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MOJIOKEHUS TUTYJIbHBIX $I3BIKOB. OJTO HAILIO CBOE OTPaKEHHE B U3MEHEHHHM CTaTyca
rOCy/IapCTBEHHBIX SI3BIKOB, SI3bIKa 00pa30BaHUs, CPEACTB MAaccoBOM MHGOpMaLuu U APYyrux cdep
OOIIECTBEHHON JEesATEIBHOCTH. JIMHIBUCTHYECKHA JIaHTIa(T CTal UMEHHO TEM WHCTPYMEHTOM,
KOTOPBIN MO3BOJISIET BBISIBUTH PACCIOCHUE OOIECTBA U CBA3AHHBIC C HUM S3BIKOBBIE KOH(IUKTHI,
ONPEACTUTh CTaTyC pAa3jMYHbIX S3BIKOB B MYJIbTHIMHTBAIHLHOM OOIIECTBE, a TaKKe
3apeTrUCTPUPOBATh U3MEHEHHUS UX QYHKIMOHUpOBaHU» [17].
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I'EPOMYECKUE 3I10ChI: ’)KAHPOBO TEMATHUYECKHNE OCOBEHHHOCTH

/I.b. Makcam

Hayunotit pykosooumens: A.E. Busickenosa
EHY um. JLH. I'ymunesa

2. Acmana

Annomayus: Snoc — benzini 0Ip XanbIKMbly MAPUXBIH, CANM-0ICMYPIH, MIOCHUETNIH KOpCememin Koaemoi INUKALbIK
wwizapma. Onem 20ebuemindesi eKi KopHekmi 3N0C — Kazax aoeduemindeci «Annamvicy icoHe aHSIOCAKCOH
a0ebueminoezi «beosynvh» 03indik epexuenizimen, KaumananOACmMbi2bIMEH epeKueneHeoi.

Annameic nen beogyibpmoul 3epmmey maoeHu Mypanvl cakmay YuliH eaHa MAanbi30bl emec, COHbIMEH Kamap 20ebu
arcayhapaap npuzmacel apKwlivl a0am OOIMbICHIH, KYHOBLILIKMAPSL MEH MAPUXvlH mepery mycinyze blknai emeo.

Tytiin co30ep: 6bamwvip, 3YIbIMObIK, 9N0C, MaOeHuem, OiH, Mapux, a0eduem, JHCanp, MaKbipvin, Kypec, epiik, 3epmmey.
Annomayusa: Onoc — 2mo obveMHOe nuuecKoe npousgeoeHue, NOKA3blarouee UCMOpUIo, Mpaouyuu, Kyiomypy
onpeoenenno2o Hapooa. Jlea 6bi0arOWuxcsa dn0Ca 6 MUpoGoll aumepamype - «AInamuicy 6 Ka3axckotl aumepamype u
«beosynvghy» 6 anznocakconckoll aumepamype OmAULAOmMcs c0eoopasuem u HenosmopuUMoCmbio.

Hzyuenue «Annamvica» u «beogynvha» ne monvko 8adxiCHO OJis COXPAHEHUS KYJbIMYPHO20 HACIeOUs, HO U cnocobcmeyem
271YOOKOMY NHOHUMAHUIO YeN08eHeCKOl NPUpoObl, YeHHOCMEN U UCTNOPUU Yepe3 NPUSMY TUMEPAMYPHBIX Uledespos.
Knrouegvie cnosa: 2epoii, 310, anoc, Kyabmypd, peauus, UCMOopus, IUmepamypad, dcanp, memamuxa, bopvbba, nooguzu,
uccie008aHus
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Abstract: An epic is a voluminous epic work that shows the history, traditions, and culture of a certain people. Two
outstanding epics in world literature - “Alpamys” in Kazakh literature and “Beowulf” in Anglo-Saxon literature are
distinguished by their originality and uniqueness.

The study of Alpamys and Beowulf is not only important for the preservation of cultural heritage, but also contributes to
a deep understanding of human nature, values and history through the prism of literary masterpieces.

Keywords: hero, evil, epic, culture, religion, history, literature, genre, theme, struggle, exploits, research.

B Mupe nureparypsl 3110Chl 3aHUMAKOT 0CO00€ MECTO, ITPOCIIABIISI FEPOEB U UX MOJABUTH. J[Ba
BBIJIAIOIINXCS [IPOU3BEACHUSA, «AJIIaMbIC» B Ka3aXxCKoOM KynbType U «beoByib(» B aHITIMICKOM,
MPEJCTABISAIOT CO00H YHHKAIbHBIE TBOPEHMS, MPOHU3AHHBIC HAIMOHAJIBHBIMH M KYJIBTYPHBIMHU
ocoOeHHOCTsIMH. [laBaiiTe pPaccMOTPUM HX >KaHPOBO-TEMAaTUYECKHE OCOOEHHOCTH, BBISBIIAA
CXOZCTBA U pa3Inyusl.

«beoBynbh» conepKUTCd B €IMHCTBEHHOM coxpaHuBlieMcs Manyckpunrte Cotton MS
Vitellius A XV[3], koTopblii B CBOIO ouepensb pasnensiercs Ha aBa kogekca: Southwick Codex[4] u
Nowell Codex (wmm mpocTo «pykomnuch ,,beoBynbbha‘y BBUAY 3HAYCHUS MOAOMBI Ha (OHE IPYrHX
MIPOM3BEACHNH KOJIeKCa), C1a00 CBsI3aHHBIX TeMaTudecku npyr ¢ Apyrom. Nowell Codex Ha3BaH Tak,
IIOTOMY 4TO €ro 3arjaBHas cTpaHua uMmeer nogmnuck - Laurence Nowell. Nowell Codex copepxut
nsiTh pousBeneHuii: «Ctpactu Cesitoro Xpuctopopay, «Hyneca Bocrokay, «Ilucemo Anekcanapa
K Apuctorentoy, «beoBynbd» u «HOnudp». TekcTsl HE UMEIOT aBTOPCKUX 3arjaBUid, Ha3BaHUSA UM
nanu yuénsle. «beoBynb(» Ha3BaH B YECTh [JIaBHOT'O Ieposi HOAMBI[9].

JlaBaiiTe cpaBHUM UX 10 HEKOTOPHIM KIJIFOYEBBIM ACIIEKTaM:

KynbTypHBIII 1 UCTOPUYECKHI KOHTEKCT: «AJIMaMbIC» HANMCAH Ha Ka3aXCKOM SI3BIKE M
IPEJCTaBISET KyJIbTypy Ka3axoB. DTOT 3MOC COCTaBJIEH B YCTHOH TpaJulMM U IIOBECTBYET O
TrePOMYECKUX MOCTYIKAX Ka3axCKUX OaThIpelt (TepoeB).

«beoBynb(h» ABISIETCSA AHIVIOCAKCOHCKUM 3TI0COM, HAIIMCAHHBIM Ha aHIIMHCKOM si3bike. OH
OTpaXaeT KyJIbTYypy M HCTOPHUIO AQHIJIOCAKCOHCKOTO Hapoja U IOBECTBYET O IOABUIAX Iepost
beoBynbpa.

Temaruka: «Annambic» OOBIYHO COJEPKUT I'E€POMUECKUE 3JIEMEHTHI, O00pbOy 3a cBOOOAY U
CIPaBEIIIMBOCTb, & TAKXKE BEPY B CIIPABENIMBOCTD U MATPUOTU3M.

beoBynb(d poxycupyeTcs Ha TeMax OTBaru, YeCTH, IPEIaHHOCTH, BOIHBI U OOPHOBI CO 3710M,
MIPEJCTaBICHHOTO MOHCTPOM ['peH/IeoM 1 APYIrMMHU Bparamu.

CTpyKTypa U CTHIIB: «AJIMIAMBIC» YaCTO MMEET (POpMY MOITHUYECKUX PACCKa30B, KOTOPHIE
TPaIULMOHHO IEpelaBaIiCh B YCTHOM (opMme. DIOC COCTOUT M3 psijia SMUYECKUX COOBITUH U
MIPUKIIFOYEHUNA TePOEB.

beoBynbd Taxke sABIAETCS MOITUYECKUM SMOCOM, HO OH HMEET CBOEOOpa3HbIi
aHTJIOCAKCOHCKUN MeTpuueckuil ctuib. Crnektp peun B «beoByib(e» MOKET ObITh BIEYATISIOUIUM
— OT BBICOKOI'O CTWJISI IO IPOCTOT0 HappaTHBa.

Penurnosnpie 1 MHQPOIOTUYECKHE AJIEMEHTHI: «AJIaMbIC» MOXET COAEPKAaThb AJIEMEHTHI
TPaIUIIMOHHOMN Ka3aXCKOM penurun 1 Mugosoruu.

«beoBynbd» nopaxaer cBoeodpazreM repondeckoro Mupa, CBI3aHHOTO CO CKaHIUHABCKOM 1
repmMaHckoil Mugoiorueii.

HccnenoBanue Takux BBIJAIOUIMXCSA AMOCOB, KaK «AJMaMbIC» B Ka3aXCKOW JUTepaType U
aHIJI0CaKCOHCKUH «beoBynb(d», OCcTaeTcst aKTyallbHBIM B COBPEMEHHOM MHpE 110 PSIy PUYHH:

ConeiicTBHE MEXKYJIbTYPHOMY IMOHMMaHUIO: M3ydeHue 3THX SMOCOB MO3BOJSET JIydIlle
MOHATHh KYJIBTYPHBIE U MCTOPUYECKHE ACIEKTHl Ka3aXCKOIO0 M AHIVIOCAKCOHCKOI'O HAapoI0B. JTO
CHOCOOCTBYET YIIIYOJIEHHIO MEXKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOIIOHUMAaHHUS M PACHIMPEHHUIO0 TI00aIbHOTO
KYJIBTYpHOT'O AMAJIOra.

AHaIN3 TepOUYECKUX LIEHHOCTEH: DMOChI BHIBOAT HA TOBEPXHOCTh T'€PONYECKUE LIEHHOCTH,
KOTOPBIE OCTAIOTCS BaKHBIMH B COBPEMEHHOM o011ecTBe. M3ydueHue 3TuX npou3BeIeHH momMoraer
MIPOaHAIM3UPOBATh, KaK FepONYECKUE HUJIeaNIbl BIUAIOT Ha (OPMUPOBAHUE XapaKTepa U IEHHOCTEH
COBPEMEHHOTO YEJIOBEKA.
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W3ydyeHne nuTepaTypHOM TpagulMK: DNOCH! SBISAIOTCS YacTblO JMTEPATYpHOW TpaauLIUU
CBOMX HapoJ0B. MX u3ydeHue nomMoraer U3y4uTh pa3BUTUE U U3MECHECHMS JINTEPATYPHON TPaIuLUU
U TIOHATH, KaK 3TU MPOU3BEICHMS MOBIUSIIN HA TIOCIEIYIOIINE TOKOJIEHUS TUCATENEH.

[ToquepkuBasi yHUKaJIbHBIE OCOOEHHOCTHM KaXJOTr0 JIOca: aHalu3 «AJIamMbIC» MU
«beoBynbday MO3BONAET PACKPHITh YHUKAIBHBIE CTOPOHBI KAXKJIOTO MPOU3BEACHUS. DTO MOMOTAET
IIOHATbH, KaK KayKJasi Hallus BBIPa)KaeT CBOIO UCTOPHUIO M LIEHHOCTH IIOCPENCTBOM sA3bIKa U HCKYCCTBA.

Buectn Bxiag B pa3BUTHE JIMTEpaTypbl: H3Y4YEHHE SIIOCOB CIIOCOOCTBYET pPa3BUTHUIO
JUTEpaTyphl KaKk B COOTBETCTBYIOLIMX KYJIbTYpax, TaK U B INI00aIbHOM KOHTeKcTe. OH sBIseTCA
MCTOYHMKOM BJIOXHOBEHHUS [UIS COBPEMEHHBIX IHcaTeled M CHocoOeH CO03/1aBaTh HOBBIC
JIUTEPATypHBIE LIEIEBPHI.

O6mme ueptol smocoB: ['epon u 'eponveckue [loasuru: Ob6a smoca HEHTPUPOBAHBI BOKPYT
repoeB, YbM IOCTYIKH CUUTAIOTCSA IepOMYECKUMHU. B «Anmampic» INIaBHBIM Iepod - AJIIIamMebiC,
CpakaeTcsi C BparaMud CBOETO Hapoja, MOJHMMAsCh Ha BBICOTHI MOABHroB. B «beoBynbde»
BbI/IBUTaeTCsl beoBylb(), rOTOBBIN Cpa3UThCS C UyAOBUIIAMH, YTOOBI 3aIUTUTh CBOM HAPOI.

Boprba co 3nom: OcHOBHasi Tema obeux smomnel - 6opbda ¢ 31moM. Annambic 1 beoBynbd
CTAJIKMBAIOTCS C BparaMd M TEMHBIMU CWJIAMH, IPEACTaBISIIONIMMHM ONACHOCTb JUIl CBOUX
COOTEYECTBEHHUKOB.

Onuueckuit Ctunb: U «Anmnameic», u «beoBynb(h» UCIOIB3YIOT SMUYECKUN CTUIIb paccKasa.
Vcnonp30oBaHne BO3BBIIMIEHHOTO $3bIKA M SIUTETOB CO3JACT BEJIMUYECTBEHHYIO armocdepy,
COOTBETCTBYIOLYIO BaXKHOCTH IIOJJBUTOB I'€POEB.

Otnnuns Mmexay «AnmaMbeic» U «beoBynbh»:

KynbrypHbsii KOHTEKCT: «Anmampic» OTpaXkaeT Ka3axCKyl KyJIbTypy M TpaaulMH,
MOIYEPKHUBAsi BaXXHOCTh IJIEMEHHOW uaeHTHYHOcTU. C npyroil cTopoHsl, «beoBynb(» sBIseTCS
aHIJIOCAKCOHCKHUM 3II0COM, B KOTOPOM IIPOCJIEKUBAIOTCA XPUCTUAHCKUE U T€PMAHCKUE BIIUSHUA.

Penurnoszusie MotuBbl: «beoBynbd» COAEPKUT 37IEMEHTHI XPUCTHAHCKOM MOpalid, B TO
BpeMs KaK «AJIIIaMbIC» OTPa)kaeT UCIIaMCKHE LIEHHOCTU U MYJPOCTb.

O6pa3 Bparos: B «Annamsic» Bparu 4acTo IpeCcTaBiIeHbl Kak oOpa3bl 371a U TUPAHUH, B TO
BpeMs Kak «beoBynb(» BkitoyaeT B ce0st Oojiee CI0KHbIE MU MHOTO3HauHble 00pa3bl MOHCTPOB,
KOTOpBIE MOTYT ObITh BOCIIPUHSTHI KaK CHMBOJIbI BHYTPEHHUX JE€MOHOB.

Crunuctuka u ®opma: «beoBynb(h» HaUCaH B CTUXAX, B TO BPEMsI KaK «AJIIaMbIC» MOXET
MPUHUMATh KaK CTUXOTBOPHYIO, TaK U MPO3andecKyro GopMy, UTO MOXKET OTpakaTh pasHooOpa3ue
Ka3aXCKOM yCTHOM TpaauLUH.

JIBe annueckue nosmel «Annamsiin U «beoBynb(» UMEIOT HEKOTOPbIE O0IIME YEPThI, TAKHE
KaK JIpaKOHBI, YyJIOBMILA, BONIIEOHBIH KOHb M Maru. Hampumep, Anmambic — JIpeBHEHIIMN U3
TePONYECKUX AIOCOB, B KOTOPOM TpeodaaaeT MUGOJIOTHISCKUN U apXandeckuit MOTHB. OHUM U3
IJIaBHBIX MOTHBOB 3TOT'O SIBJISI€TCS 3araJJouHasi UCTOpUs pokaeHus Annamsic 6ateipa. Ero poaurenu
baiibopu 1 AHanbIK, 10Jr0€ BpeMsl ocTaromuecs 0e31eTHBIMU, 10 IpeIcKa3aHuio mpoBua badbl
[HamTsl TykTsl A3M3a BO CHE CTAHOBATCSA POJUTENSAMHM MaJbYMKa M JAIOT €My HMs AJnamsicC.
Cynpyru mocemaroT Bce CBATbIE MecTa W KIaAOuina CBATBIX MYXeH aynue, HaJeschb 3aBECTH
pebOenka. Kak TONIbKO OHM BUISAT MOTHIY, PSIIOM C KOTOPOM pacTeT JepeBO M TeueT pydei, OHU
pelaT nepeHoyeBaTb B 3TOM MecTe. Mbl MOXeM HaOlroAaTh, YTO OOLIEHHE BO CHE >KUBBIX U
MEpPTBBIX SBISETCS TOYKOW CONMPUKOCHOBEHMS SIUYECKOI0 U MHU(UYECKOTO MPOCTPAHCTB.
[IpencraButens Mupa apxeTunoB, mupa MepTBbiX, baba Illamter TykTel A3uz, sBisercs
MHU(OJIOTU3UPOBAHHON JTMYHOCThIO. BeyHOoCTh nymm yenmoBeka B MH(OJIOTHYECKOM CO3HAHUU
MPOSBIIIETCS B TOM, UTO JIyIlIa CBATOTO CIBIIIUT MOJUTBY *KHUBBIX, CONIEPEKUBAET U IIOMOTAET UM:

«EIMHCTBEHHBIN TBOPELL,

OH 100U CBOETO MPOCUTEIS

Kak menpo ogapus,

Bno0aBok nmopapuia emy 104b

[«Anmambiin»y Bepcust Orbi3 xkblpay, HanucaHHas Kammm AlinmOeroBbiM: 1-uactb] Tak
OIMCHIBAETCSI B DIIOCE TAaMHCTBO poXKIeHHs Aereid. B To xe Bpems beoBynb(d poxkiaeH ObITh
HeopAuHapHbIM. Ero paHHHNe reporndeckye NOIBUTH 3aKII0YaINCh B TOM, YTO OH OTIPABUJIICS B MOPE
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C IPYTOM U OCTAJICSl €AMHCTBEHHBIM, KTO BEPHYJICS KHUBBIM. OH MPOSBISAET OOJBIIYIO CHITy B MOPE,
4yeM JII000# Apyroii 4eaoBeK, U OOJBIIYIO BEIHOCIHBOCT B OKeaHe [riaBa 4, crpaHulisl 14-15]

Kpome Toro, mpoucxomut ¢aHTacTuueckoe aencTBUe, Koraa beoBynb(d cpakaercs c
I'pengenem. OH yOuBaeT yy0BHILE TOJIBIMUA PYKaMU U Tpy00il CUIION, U 3T MOABUTY BOCIIEBAIOTCS
BO BceX KoposieBcTBaxX. «Ero cyxoXwims pazopBajuch, a KOCTSK CIIOMajics, Ternepb mobena
nocranack beoBynedy, u I'pernens, ymupas oT Oojie3HH, yIIeNl OTCIOJIa U UCKajl CBOE JIOTOBO B
TEMHBIX 00JI0TaX, B 3TOM I'HYCHOM >KWJIMIIE; OH MPEKPACHO 3HAN, YTO KU3Hb €T0 MOJ0IUIA K KOHILY,
YTO HACTYIMIIN IIOCJIEIHIE JHH ero Ha 3emiex [Jleccu. 3am: riasa 13: ctp. 53-54]

B o0mewMm, uccnenoBanue «Annambeicy U «beoBynb(d» HE TONBKO Ba)KHO AJISI COXPAHEHUS
KYJIbTYPHOTO HAacleAusl, HO U CIIOCOOCTBYET YIIyOJICHHIO HAIIero MOHMMAaHHUS 4YeJIOBEUeCKOM
IIPUPO/IbI, LIEHHOCTEN U UCTOPUH YEPE3 IPU3MY JINTEPATYPHBIX L1e1eBpoB. CpaBHEHNE «AJIIaMUCa
u «beoBynbday MO3BONSET BBIABUTH HE TOJIBKO OOIIME YEPThl SMUYECKONH TpaaulUuu, HO U
YHHUKaJIbHbIE OCOOEHHOCTH, OTPAKAIOILIME KYJIbTYpHBIE U MCTOPUYECKHE KOHTEKCTBI. DTH AMOCHI
MPOJOJKAIOT BJIOXHOBJISTH YHUTATENECH CBOEH SMUYECKOW MOIIBI0O M BaXKHOCTHIO TIEPOMYECKHX
MIOCTYIIKOB.

[TonBoas UTOr ATOMY aHANIM3y, MOXKHO CKa3aTh, YTO JBE BBIAAIOIIMECS SMUYECKUE MMOIMBI
«Anmameic» U «beoBynb}» ObUIM MPOYNTAHBI U MPOAHAIN3UPOBAHBI MHOTUMH MTOKOJCHUSAMHU. JTO
MOKAa3bIBAET JINTEPATYPHOE BEJIMYKE, COMPOBOKIAEMOE TUTEPATYPHBIMH dJIEMEHTAMH, MAaCTEPCTBOM,
MPOTOBEbI0, OECCMEPTHBIMH TEPCOHAKAMH. JTO HCCIEJOBAHUE TPOBOAMIOCH C TIOMOIIBIO
3¢(}EeKTUBHBIX METOJIOB, TAaKHUX KaK apXWBHBIA METOJ, JIUTEpaTypoBEAYECKas METOIUKa,
aHKETUPOBAHUE, BKJIIOYAOIIEEe UYT€HUE O00OMX OBbUIMH, CONOCTaBJIEHUE JI€Talel, UCCIEAOBAHUN U
MHEHUH mucatesei.

CymiecTByeT UpPOKas TEHAECHLUS CPaBHUBATh JIUTEPATYPHOE BIIUSHUE, KYJIbTYpHbIE TOUKU
3peHusi, OCHOBHBIE TE€MBbI CTUXOB, YTO BJIOXHOBIISIET YUTaTeNlell M3ydaTh U B JOCTaTOYHOU Mepe
OCBaMBaTh Pa3IMYHbIE ACIIEKTHI 3M10CA.
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Tyiiinoeme: Maxaraoa manviman myngaiapaa JHeane oaapovly Kazipei K0eamoaesl bIKNAIbIHA MOKMAIbIN, 1aKan

ammapOobly NPAZMamuKaIblK QYHKYUsIapsl maidanaosi. AHmponoHumMoep adam CaHACLIHbIK YAMMbIK OYHUEMAHbIMbIH,
IMOYUOHANIOBIK KbIPIAPbIH OLNOIPY Yulin 3epmmenedi. Maxanada naxan ecimoepoiy CeManmuKaCbIHbIY NPASMAMUKAIbIK,
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